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
 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore.”  With this we have the third person plural imperfect active indicative from the verb ZĒTEW, which means “to seek: they were seeking.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describing the continuing past action, which has not yet been completed.


The active voice indicates that some of the Jerusalemites (and possibly the leaders of Israel) were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the aorist active infinitive from the verb PIAZW, which means “to seize or arrest.”  They wanted to make a ‘citizen’s arrest’—that is hold Him until the temple police arrived.


The aorist tense is constative/historical aorist, which looks at the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that some of the Jerusalemites produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb ‘to seek’.

“Therefore they were seeking to arrest Him;”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet”
 plus the nominative subject from the masculine singular negative cardinal adjective OUDEIS, meaning “no one.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EPIBALLW, which means “to lay hands on; to seize.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that no one produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on Him.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article, used as a personal pronoun, and the noun CHEIR, meaning “his hand.”

“and yet no one laid his hand on Him,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because.”  Then we have the temporal adverb OUPW, meaning “not yet.”  This is followed by the third person singular pluperfect active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The pluperfect tense is a consummative pluperfect, which emphasizes the completion of a past action.  It is translated by the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that the time for Jesus to die had not yet produced the action of coming.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the nominative subject from the feminine singular article and noun HWRA plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His hour.”

“because His hour had not yet come.”
Jn 7:30 corrected translation
“Therefore they were seeking to arrest Him; and yet no one laid his hand on Him, because His hour had not yet come.”
Explanation:
1.  “Therefore they were seeking to arrest Him;”

a.  As a consequence and result of Jesus declaring publicly in the temple area that these Jews knew where He had come from (by which He indirectly referred to heaven and God the Father), some of the Jerusalemites began and continued seeking to seize Him and turn Him over to the temple authorities—they wanted to make a ‘citizen’s arrest’.


b.  The leaders of the Sanhedrin (the high priest and his successor—the Captain of the Temple Guard) wanted desperately to give orders for the temple guard—the official police force of the temple area—to go arrest Jesus, but did not yet do so.  This will occur shortly, as mentioned by John in verse 32.  Some of the Jerusalemites wanted to do this right now.  It is difficult to be dogmatic about who the “they” are in this statement.  It is most likely the “some Jerusalemites” producing the action here.  Scholars differ in their opinions on who the subject is.



(1)  “The action of the Pharisees and chief priests gives a more official stamp on the desire to arrest Jesus than that seen in verse 30.  John’s comment in verse 32 suggests that an informal meeting of the Sanhedrin had been held.  But he delays until verse 45 to tell us the outcome of attempts by the temple guards to arrest Jesus.”



(2)  “Some of the Jerusalemites apparently were so frustrated by Jesus that they were ready to act for the establishment and arrest him.  But John made it clear that they were unable to carry out their desire because the timing for Jesus had not yet arrived.  Just as Jesus’ time was not determined by either his mother’s or brothers’ wishes (cf. 2:4; 7:6), so his hour was certainly not decided by mob hysteria.  His time was in the hand of God.”

c.  Since it was the middle of the Feast of Tabernacles, the area was thick with people, which would have been almost impossible for the police squad to move through the crowd and get to Jesus.  But as difficult as it was, they would have kept on trying (the imperfect tense of the verb ‘to seek’) had they been given the orders to go.


d.  However, as much as the leaders of the Sanhedrin wanted to give the order, they did not do so.  And as much as some of the people of Jerusalem might have wanted to grab Jesus and turn Him over to the temple guard, they did not do so.

2.  “and yet no one laid his hand on Him,”

a.  In contrast to the desire of the leaders of the Sanhedrin, no one laid a hand on Jesus. The phrase “to lay one’s hand on someone” is an “old and common idiom for arresting one to make him a prisoner (Mt 26:50).”


b.  The subject “no one” refers specifically to the temple police, who were the enforcement arm of the high priest.  But this also refers to the people in the crowd, both those who were Jerusalemites and those who were from Galilee.  No one had the courage to take action to harm Jesus, even though some wanted to desperately.


c.  We might say that God the Father and God the Holy Spirit put a wall of fire or wall of protection around Jesus, in order that nothing might harm Him until the plan of the Father was fulfilled.  We might also say that the myriads of guardian angels who attended Him might have had a significance influence on the behavior of the crowd.  Doesn’t this make you wonder who the actual guardian angel of the humanity of Christ was?  I dare say that angel will have wonderful stories to tell in heaven about the life of Jesus.

3.  “because His hour had not yet come.”

a.  John now tells us the reason why no one laid a hand on Jesus—it was not time for the judgment of Jesus on the Cross.


b.  The ‘hour’ or ‘time’ of Jesus refers to the period of several hours from the time of His arrest in the Garden of Gethsemane until His physical death on the Cross.  The word “hour” is not used literally here, but figuratively, since the timing of these events was clearly more than a single hour.



(1)  “The men of Jerusalem were ready to lay hands on Jesus, but were providentially prevented from carrying out their design.  Christ’s hour is a reference to the time appointed by God for his death.”



(2)  “In the Fourth Gospel ‘hour’ refers to the appointed time for either Jesus’ sufferings in the Passion week or His glorification in the resurrection.  ‘Hour’ is here a critical moment, marked for its meaning rather than its length.  Whatever its duration, the ‘hour’ of Jesus’ betrayal or of His parousia or of His final judgment is different, in each case, from any other hour.”


c.  The “hour” of Jesus’ trials and sufferings would occur in six months at the Passover feast.  Therefore, it was not the Father’s time for harm to befall His Son.  That time would certainly come and did come, but it was not yet that time, and therefore, no one laid a hand on Jesus to harm Him.


d.  Jesus referred to this hour in Jn 2:4 and will do so again in Jn 8:20; 12:23, 27; and 13:1.  “John is at pains to point out at every point that the persecution and death of Jesus followed a predestined course (quoting Bernard), as in Jn 2:4; 7:6, 8; 8:10; 10:39; 13:1.”
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